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In contrast to Dér&Markó (2017), we could point out pairwise significant differences in the temporal 
characteristics – duration (see l1, l2, l3, l4, l5 in the table) and pausing (see l2', l3', l4') expressed in 
milliseconds – of five functions of hát, the most frequent discourse marker in Hungarian which is also 
extremely multifunctional (e.g. Schirm 2007-2008). 

Nevertheless, there is no conflict between our results and theirs: the functions whose different prosodic 
characters they examined are (essentially) distinct turn positions (turn-initial, turn-medial, turn-final ones). 
We have examined five different (but uniformly) turn-initial positions, of which four are sentence-initial 
(1b) and one is sentence-final (1c'). Their difference lies with the "semaphore effect" attributed to certain 
discourse markers by Alberti (2016): they basically signal how easy/difficult it will be for the listener to 
digest the message. The prosodic characteristics of the following five hát-functions have proved to be 
significantly different, at least in one parameter: 1. straightforward answer (with l1 as the duration of hát in 
this case), 2. uncertain answer (with l2 and l2' as the duration of hát and that of the pausing – which can 
often be a filled pause (AK5&AK7) – in this case), 3. answer which the speaker considers uneasy or 
embarrassing (see l3 and l3'), 4. teasing/badinage (see l4, l4'; Schirm 2017), 5. confirmation, sentence-finally 
(see l5). The data have come from 9 subjects who read out such short dialogues as the one presented in (1) 
and been analyzed by Praat. The relevant differences have been described in the pragmasemantic framework 
ℜeALIS (Alberti et al. 2016). 

(1) a. Na, melyik filmet választottad? 
 so which film.Acc chose.Past.2Sg 

‘So which film have you chosen?’ 

b. Hát a krimit [no punctuation is given] 
 well the detective_story.Acc 

‘Well, the detective story.’ 

 Az mindkettőnknek be szokott jönni [no punctuation is given] 
 that both.Dat in tend.Past.3Sg come.Inf 

‘We both have the hots for detective stories.’ 

c. A krimit?! c'. A krimit hát! 
 the

 detective_story.Acc  the detective_story.Acc yeah  
‘Is it really true that you have chosen the detective story?’  –  ‘Yeah, the det'ive story.’ 
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